
－2－

Антуан де Сент-Экзюпери アントワーヌ・ド・サン＝テグジュペリ（Antoine de Saint-
Exupéry）．Леон Верт レオン・ヴェルト（Léon Werth）．проси́ть＋対格＋不定形 ～に…
するように頼む．дете́й＜де́ти（子どもたち）の対格．прости́ть＋対格＋за то, что … что
以下のことに対して～を許す．посвяти́ть 捧げる（посвящу́, посвяти́шь...посвятя́т）．
взро́слый おとな（形容詞変化、взро́сломуは与格）．сказа́ть в оправда́ние 弁明する．
са́мый лу́чший 最良の（最上級 лу́чшийにさらに са́мыйをつけて強調した言い方）．

Антуан де Сент-Экзюпери

МА́ЛЕНЬКИЙ ПРИНЦ

Леону Верту

Прошу́ дете́й прости́ть меня́ за то, что я посвяти́л э́ту кни́жку взро́слому. 

Скажу́ в оправда́ние: э́тот взро́слый — мой са́мый лу́чший друг. И ещё: он 

понима́ет всё на све́те, да́же де́тские кни́жки. И, наконе́ц, он живёт во 

Фра́нции, а там сейча́с го́лодно и хо́лодно. И он о́чень нужда́ется в утеше́нии. 

Е́сли же всё э́то меня́ не опра́вдывает, я посвящу́ э́ту кни́жку тому́ ма́льчику, 

каки́м был когда́-то мой взро́слый друг. Ведь все взро́слые снача́ла бы́ли 

детьми́, то́лько ма́ло кто из них об э́том по́мнит. Ита́к, я исправля́ю посвяще́ние:

Леону Верту,

когда́ он был ма́леньким.
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го́лодно 飢えた．нужда́ться в＋前置格 ～を必要とする．утеше́ние なぐさめ．
опра́вдывать 正しいと認める、正当化する．тот ма́льчик, каки́м был когда́-то мой 
взро́слый друг わたしのおとなの友人がかつてそうであったところの子ども（како́йは関
係詞、каки́мは述語の造格）．детьми́＜де́тиの造格（これも述語の造格）．ма́ло кто ～す
る人は少ない．из них 彼らのうちで．исправля́ть 訂正する．посвяще́ние 献辞．
 

アントワーヌ・ド・サン＝テグジュペリ

星の王子さま

レオン・ヴェルトに

子どものみなさんには、わたしがこの本をおとなの人に捧げたことをお詫びし

たいと思います。言いわけをしましょう。このおとなの人は、わたしの大の親友

なのです。そしてさらに、この人は、世の中のことなら何でも、子どもの本のこ

とさえわかっているのです。そして最後に、この人は、フランスに住んでいるの

ですが、そこは、今、ひもじくて、寒いのです。ですから、その人には、とても

なぐさめが必要なのです。もしも、これでは言いわけにならないというのでしたら、

わたしはこの本を、子どもだったころの親友に捧げましょう。というのも、おと

なはみんな、はじめは子どもだったのですから。もっとも、そのことをおぼえて

いるおとなはわずかですが。そういうわけで、献呈の辞を訂正しましょう。

子どもだったころの

レオン・ヴェルトに
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под назва́нием ～という題名の．правди́вый ほんとうの、真実の．исто́рия 話、物語．
расска́зываться 物語られる．про＋対格 ～について．де́вственный лес 処女林、原生林
（лесの複数形は леса́）．карти́нка 絵、挿絵．змея́ ヘビ．уда́в ボア、ウワバミ．глота́ть 
飲み込む．хи́щный зверь 猛獣、肉食獣．вот как まさにこのように．нарисо́вано 書か
れた（нарисова́тьの被動形動詞過去 нарисо́ванныйの短語尾・中性形）．

蠢　　CD１
Когда́ мне бы́ло шесть лет, в кни́ге под назва́нием «Правди́вые исто́рии», 

где расска́зывалось про де́вственные леса́, я уви́дел одна́жды удиви́тельную 

карти́нку. На карти́нке огро́мная змея́ — уда́в — глота́ла хи́щного зве́ря. Вот 

как э́то бы́ло нарисо́вано:

В кни́ге говори́лось: «Уда́в загла́тывает свою́ же́ртву целико́м, не жуя́. 

По́сле э́того он уже́ не мо́жет шевельну́ться и спит полго́да подря́д, пока́ не 

перева́рит пи́щу».
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говори́ться 話される．загла́тывать 一息に飲み込む．целико́м 丸ごと．жуя́＜жева́ть
（かむ）の副動詞（現在変化はжую́, жуёшь...жую́т）．шевельну́ться 身動きする．спит＜
спать 眠る（сплю, спишь...спят）．полго́да 半年．подря́д 続けて．пока́ не ～ ～しない
うちは、～するまで．перевари́ть 消化する．пи́ща 食べ物．
 

蠢

わたしが 6歳のとき、『ほんとうのお話』という題の、原始林についてのお話の

本で、わたしは、あるとき、驚くべき挿絵を見ました。それはボアという巨大な

ヘビが猛獣を飲み込んでいる挿絵でした。それはちょうどこんなふうに描いてあ

りました。

本には、こう書いてありました。『大蛇ボアは獲物を、かまずに、いっぺんにぱ

くりと飲み込みます。飲み込んだあとは、もう身動きもできず、食べ物を消化し

てしまうまで、半年ものあいだ、ずっと眠っています』
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разду́мывать あれこれ思いめぐらす．по́лный＋生格 ～でいっぱいの．по́лная 
приключе́ний жизнь 冒険でいっぱいの生活．джу́нгли ジャングル（複数形で用いる、
джу́нглейは生格）．цветно́й каранда́ш 色鉛筆．№ 1 но́мер оди́нと読む．вот что まさに
これが．творе́ние 創造物、作品．не стра́шно ли им 間接疑問（＝«Вам не стра́шно?»）．
возрази́ть 反対する．проглоти́ть 飲み込んでしまう．слон 象．изнутри́ 内側から．
что́бы＋過去形 ～するために．поня́тнее＜поня́тноの比較級．

Я мно́го разду́мывал о по́лной приключе́ний жи́зни джу́нглей и то́же 

нарисова́л цветны́м карандашо́м свою́ пе́рвую карти́нку. Э́то был мой 

рису́нок № 1. Вот что я нарисова́л:

Я показа́л моё творе́ние взро́слым и спроси́л, не стра́шно ли им.

— Ра́зве шля́па стра́шная? — возрази́ли мне.

А э́то была́ совсе́м не шля́па. Э́то был уда́в, кото́рый проглоти́л слона́. 

Тогда́ я нарисова́л уда́ва изнутри́, что́бы взро́слым бы́ло поня́тнее. Им ведь 

всегда́ ну́жно всё объясня́ть. Вот мой рису́нок № 2:

Взро́слые посове́товали мне не рисова́ть змей ни снару́жи, ни изнутри́, 

а  побо́льше  интересова́ться  геогра́фией ,  исто́рией ,  арифме́тикой  и  

правописа́нием. Вот как случи́лось, что шести́ лет я отказа́лся от блестя́щей 

карье́ры худо́жника. Потерпе́в неуда́чу с рису́нками № 1 и № 2, я утра́тил 

ве́ру в себя́. Взро́слые никогда́ ничего́ не понима́ют са́ми, а для дете́й о́чень 

утоми́тельно без конца́ им всё объясня́ть и растолко́вывать.
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посове́товать＋与格＋不定形 ～に…するようにすすめる．змей  змея́の複数生格．
снару́жи 外から．интересова́ться＋造格 ～に興味がある．правописа́ние 正字法、正書
法．случи́лось, что ～ ～ということになった．шести́ лет  6 歳で（шести́は生格）＝в 
шесть лет．отказа́ться от＋生格 ～を断念する．потерпе́ть неуда́чу 失敗する（потерпе́в
は副動詞）．с＋造格 ～に関して．утра́тить 失う．ве́ра в себя́ 自信．утоми́тельно うん
ざりだ．без конца́ 果てしなく．растолко́вывать くわしく説明する．

わたしは冒険に満ちみちたジャングルのくらしをあれこれ考え、そして同じよ

うに色鉛筆で最初の絵を描いたのでした。それがわたしの絵の第 1号でした。こ

れが、その絵です。

わたしはおとなたちに自分の作品を見せて、こわくないかとたずねました。

「帽子がこわいなんてことがあるかい？」と、わたしは反論されました。

でも、それは帽子なんかではなかったのです。それは象を飲み込んだ大蛇ボア

だったのです。そこでわたしは、おとなたちにもっとわかりやすいように、ボア

を内側から描きました。いつだって、おとなたちには全部説明しなくてはならな

いのですから。これがわたしの絵の第 2号です。

おとなたちはわたしに、ヘビを外側から描いたり、内側から描いたりするので

はなく、もっと、地理や歴史や算数や正しい字の書き方に興味をもったほうがい

いと忠告しました。そういうわけで、わたしは 6歳のときに画家というすばらし

い職業をあきらめることになったのです。わたしは絵の第 1号と第 2号の失敗に

よって、すっかり自信をなくしてしまいました。おとなたちは自分たちだけでは

何も決してわからないものですが、子どもたちにとって、何から何までおとなた

ちにひっきりなしに説明し、わからせることは、ひどく骨の折れることです。
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прийти́сь＋不定形 ～せざるをえない．вы́учиться на＋対格 ～になるために勉強する．
облете́ть まわりを飛ぶ．чуть ли не ほとんど．по пра́вде сказа́ть 実を言うと．
пригоди́ться 役に立つ．с пе́рвого взгля́да ひと目で．отличи́ть＋対格＋от＋生格 ～と…
を見分ける．собьёшься＜сби́ться：сби́ться с пути́ 道に迷う．на своём веку́ 一生のあい
だに．среди́＋生格 ～のあいだにまじって．от э́того そのせいで．призна́ться 告白する
（ここは挿入語＝признаю́сь実は）．стать＋不定形 ～するようになる．каза́ться ～のよう
に見える．разу́мный 分別のある．поня́тливый のみこみの早い．други́х ほかの人たち
より（比較級のあとの生格）． 

Ита́к, мне пришло́сь выбира́ть другу́ю профе́ссию, и я вы́учился на лётчика. 

Облете́л я чуть ли не весь свет. И геогра́фия, по пра́вде сказа́ть, мне о́чень 

пригоди́лась. Я уме́л с пе́рвого взгля́да отличи́ть Кита́й от Аризо́ны. Э́то 

о́чень поле́зно, е́сли но́чью собьёшься с пути́.

На своём веку́ я мно́го встреча́л ра́зных серьёзных люде́й. Я до́лго жил 

среди́ взро́слых. Я ви́дел их совсе́м бли́зко. И от э́того, призна́ться, не стал 

ду́мать о них лу́чше.

Когда́ я встреча́л взро́слого, кото́рый каза́лся мне разу́мней и поня́тливей 

други́х, я пока́зывал ему́ свой рису́нок № 1 — я его́ сохрани́л и всегда́ носи́л с 

собо́ю. Я хоте́л знать, впра́вду ли э́тот челове́к что́-то понима́ет. Но все они́ 

отвеча́ли мне: «Э́то шля́па». И я уже́ не говори́л с ни́ми ни об уда́вах, ни о 

джу́нглях, ни о звёздах. Я применя́лся к их поня́тиям. Я говори́л с ни́ми об 

игре́ в бридж и гольф, о поли́тике и о га́лстуках. И взро́слые бы́ли о́чень 

дово́льны, что познако́мились с таки́м здравомы́слящим челове́ком.
（CD１ここまで）

 　　CD２
Так я жил в одино́честве, и не́ с кем бы́ло мне поговори́ть по душа́м. И 

вот шесть лет наза́д пришло́сь мне сде́лать вы́нужденную поса́дку в Саха́ре. 

Что́-то слома́лось в мото́ре моего́ самолёта. Со мной не́ было ни меха́ника, 

ни пассажи́ров, и я реши́л, что попро́бую сам всё почини́ть, хоть э́то и о́чень 

тру́дно. На́до бы́ло испра́вить мото́р и́ли поги́бнуть. Воды́ у меня́ едва́ 

хвати́ло бы на неде́лю.
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сохрани́ть 保管する．с собо́ю 身につけて．впра́вду 本当に．применя́ться к＋与格 ～に
順応する．поня́тия 理解力．дово́льны, что... ～に満足する．здравомы́слящий 良識の
ある．одино́чество 孤独．не́ с кем поговори́ть 話し相手がいない．по душа́м 腹を割っ
て．шесть лет наза́д  6 年前に．вы́нужденная поса́дка 不時着．Саха́ра サハラ砂漠．
слома́ться こわれる．мото́р エンジン．меха́ник 機関士．попро́бовать 試みる．
почини́ть 修理する．хоть ～とはいえ．испра́вить なおす．поги́бнуть 破滅する．
едва́ やっと、かろうじて．хвати́ть 足りる、十分である（生格をとる）．
 

そういうわけで、わたしは別の職業を選択しなければならず、パイロットにな

る勉強をしたのでした。わたしはほとんど世界中を飛んでまわりました。そして、

実を言うと、地理はとても役に立ちました。わたしは中国とアリゾナをひと目で

区別することができたのです。こういうことは夜中に進路からはずれてしまった

ときなど、とても有益です。

わたしは一生のあいだに、いろいろ立派な人たちにたくさん出会いました。お

となたちのあいだでずっと暮らしました。おとなたちをすぐ近くで見てきました。

でも正直なところ、そのせいでおとなたちのことをよく思うようにはなりません

でした。

わたしはほかの人より道理のわかった、ものわかりのよさそうなおとなに出会

うと、自分の絵の第 1号を見せました ― それはとってあって、いつももち歩い

ていたのです。わたしはその人が本当にもののわかる人なのか、知りたかったの

です。けれども、みんなこう答えました。「これは帽子だ」と。そうなると、わた

しはもはや、その人たちとは、大蛇ボアについても、ジャングルについても、星

についても話しませんでした。わたしはその人たちの頭に話を合わせました。ト

ランプのブリッジやゴルフや政治やネクタイの話をしたのです。するとおとなた

ちは、かくも良識ある人物と知り合えたと、とても満足するのでした。

 

こうしてわたしは一人ぼっちで暮らし、心から話せる人はだれもいませんでし

た。ところが 6年前のこと、わたしはサハラ砂漠に不時着するはめになりました。

わたしの飛行機のエンジンがどこか故障したのです。機関士も乗客もいっしょで

はなかったので、わたしは、とてもむずかしいことではありましたが、自分で全

部なおしてみることに決めました。エンジンを修理するか、あるいは破滅するし

かなかったのです。もっていた水は 1週間もつかどうかというところでした。
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усну́ть 寝入る．песке́＜песо́к 砂．пусты́ня 砂漠．на ты́сячи миль вокру́г 周囲何千マ
イルにわたって．жильё 住居．потерпе́ть кораблекруше́ние 難破する．зате́рянный＜
затеря́ть（なくす、紛失する）の被動形過去．плот いかだ．одино́кий 一人ぼっちの．
рассве́т 夜明け．разбуди́ть 起こす．нарису́й＜нарисова́ть（描く）の命令形．бара́шек 
子羊．вскочи́ть 飛び上がる．то́чно まるで、あたかも．гря́нуть 鳴り響く．гром 雷．

Ита́к, в пе́рвый ве́чер я усну́л на песке́ в пусты́не, где на ты́сячи миль вокру́г 

не́ было никако́го жилья́. Челове́к, потерпе́вший кораблекруше́ние и 

зате́рянный на плоту́ посреди́ океа́на, и тот был бы не так одино́к. Вообрази́те 

же моё удивле́ние, когда́ на рассве́те меня́ разбуди́л че́й-то то́ненький 

голосо́к. Он сказа́л:

— Пожа́луйста... нарису́й мне бара́шка!

— А?...

— Нарису́й мне бара́шка...

Я  вскочи́л ,  то́чно  надо  мно́ю  гря́нул  гром .  Протёр  глаза́ .  На́чал  

осма́триваться. И ви́жу — стои́т необыкнове́нный како́й-то малы́ш и серьёзно 

меня́ разгля́дывает. Вот са́мый лу́чший его́ портре́т, како́й мне по́сле удало́сь 

нарисова́ть. Но на моём рису́нке он, коне́чно, далеко́ не так хоро́ш, как был 

на са́мом де́ле. Э́то не моя́ вина́. Когда́ мне бы́ло шесть лет, взро́слые 

внуши́ли мне, что худо́жника из меня́ не вы́йдет, и я ничего́ не научи́лся 

рисова́ть, кро́ме уда́вов — снару́жи и изнутри́.

－11－

протёр＜протере́тьの過去：протере́ть глаза́ 目をこすって眠気をさます．осма́триваться 
見回す．необыкнове́нный 普通でない．малы́ш 坊や．разгля́дывать 見つめる．портре́т, 
како́й ～したところの肖像画（како́йは関係詞、ここは対格）．уда́ться 成功する．далеко́ 
не ～ 決して～ではない．так ～, как … …ほど～．вина́ 罪、責任．внуши́ть 思い込ませ
る．худо́жника из меня́ не вы́йдет わたしから画家は生まれない．

こうして、わたしは、最初の晩、まわりの何千マイルにもわたってひとつの住

居もない砂漠の砂の上で、眠りについたのでした。船が難破して、大海原のまん

中でいかだに取り残された人も、これほど一人ぼっちではなかったでしょう。で

すから、明け方になって、だれかのかぼそい声がわたしを起こしたときのわたし

の驚きを想像してください。その声はこう言いました。

「お願い…　ぼくに子羊を描いて！」

「え？…」

「ぼくに子羊を描いて…」

わたしは、頭の上で雷が鳴ったみたいに、飛び起きました。目をこすりました。

あたりを見回しました。すると真剣な顔でわたしをじっと見つめている、一風変

わった、どこかの坊やが立っているのです。これが、その後、わたしが描くこと

のできた一番いい彼の肖像画です。でも、わたしの挿絵の彼は、もちろん、実物

にくらべて、まったくすてきではありません。それはわたしの罪ではありません。

6歳のときに、おまえは絵かきにはなれないよと、おとなたちに吹き込まれたせい

で、わたしは大蛇ボアを内側と外側から描く以外には、絵の勉強は全然しなかっ

たのですから。


